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 Licence LEA (langues étrangères appliquées)
 Anglais : langue 2 - Grammaire et traduction

Responsables Descriptions Informations

Aurelie CECCALDI
aurelie.CECCALDI@univ-amu.fr

Frank CONESA
frank.conesa@univ-amu.fr

Code : HEA201A

Nature : Élément constitutif

Domaines : Arts, Lettres, Langues

Composante : Faculté des Arts, Lettres, Langues
et Sciences humaines

LANGUE(S) D'ENSEIGNEMENT
Français

CONTENU

Grammaire et Version sont étudiées en parallèle mettant en évidence
les convergences et l’interaction entre les deux.  

Programme de grammaire :

1.   NEGATIVE FORMS

2.   QUESTIONS

3.   ELLIPSIS, ANAPHORA, TAG QUESTIONS

4.   COMMANDS

5.   THE PASSIVE VOICE

6.   PREPOSITIONS

7.   REPORTED SPEECH

8.   MULTI-WORD VERBS

 

Objectifs du cours de traduction :

 

Traduire le texte de manière précise
Mettre en application les connaissances grammaticales et
lexicales
Savoir s’exprimer dans une langue correcte et claire
(grammaire, orthographe, lexique, etc.)

Programme lexical (manuel Du Mot à la phrase cf. bibliographie) :

·      Social life (pp. 142-146)          

·      Environment and pollution (pp. 133-137)           

·      Government and politics  (pp. 142-144)

·      Economic Issues (pp. 198)

MODALITÉS D'ORGANISATION

24h TD

50% de la note finale (50% phonétique) contrôle terminal, écrit 1h30

BIBLIOGRAPHIE, LECTURES RECOMMANDÉES

Bibliographie

Dumont et al. Du mot à la phrase.Vocabulaire anglais contemporain et
exercices. Paris: Ellipses, 1994.

Yule, G., Oxford Practice Grammar Advanced with Answers. Oxford:
Oxford University Press, 2006.

VOLUME HORAIRE

Volume total: 24 heures

Travaux dirigés: 24 heures

CODES APOGÉE

 HEA201A [ELP]

M3C
Aucune donnée M3C trouvée

POUR PLUS D'INFORMATIONS

Aller sur le site de l'offre de formation...
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